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1 06255 O-ring O-ring 1
O-Ring Joint torique

Junta torica

2 ÖVERDEL MAIN COVER 1
HAUPTDECKEL COUVERCLE

TAPA
350568 Kabel/Cable/Kabel/Câble/Cable 11-16 mm
350569 Kabel/Cable/Kabel/Câble/Cable 16-20 mm

3 50649 O-ring O-ring 1
O-Ring Joint torique

Junta torica

4 50650 O-ring O-ring 4
O-Ring Joint torique

Junta torica

5 50667 Gavel, övre Upper housing 1
Deckel, oben Reservoir principal

Tapa

6 01575 Kontaktor ange spänning Contactor specify voltage 1
Hauptschütz Spannung spezifieren Contacteur tension à specifier

Contactor indicar tensión

01576 Spole  ange spänning Coil specify voltage 1
Spule Spannung spezifieren Bobine tension à specifier

Bobina indicar tensión

7 01330 Kopplingsplint Terminal board 1
Klemmleiste Plaque à bornes

Placa de terminales

8 44143 DIN-skena Omega rail 1
Profilschiene Profilé chapeau

Rail

9 00175 Skruv Screw 2
Schraube Vis

Tornillo

10 00320 Låsbricka Lock washer 2
Steckscheibe Rondelle arrêtoire

Arandela

11 01117 Skruv Screw 1
Schraube Vis

Tornillo

12 00191 Bricka Washer 1
Scheibe Rondelle

Arandela

13 50648 O-ring O-ring 1
O-Ring Joint torique

Junta torica

14 03506 Kullager, övre Ball bearing, upper 1
Kugellager, oben Roulement supérieur

Rudamiento, superior

15 00121 Nilosring Nilos ring 1
Nilosring Joint nilos

Tapa

16 00122 Låsring Circlip 1
Nutring Circlip

Circlip

17 00123 Kullager, nedre Ball bearing, lower 1
Kugellager, unten Roulement infèrieur

Rudamiento inferior

18 00277 Bricka Washer 1
Scheibe Rondelle

Arandela
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19 00276 Låsring Circlip 1
Nutring Circlip

Circlip

20 00125 Låsring Circlip 1
Nutring Circlip

Circlip

21 04086 Lagerhus Bearing housing 1
Lagergehäuse Logement de roulem

Carcasa rodamiento

22 04087 Oljehusgavel Oil casing 1
Ölgehäuse Reservoire d'huile

Camara aceite

23 50654 Oljeskruv Oil plug 2
Verschlusschraube Bouchon

Tapon aceite

24 50651 O-ring O-ring 2
O-Ring Joint torique

Junta torica

25 50661 Kil H Key H 1
Keil H Clavette H

Chaveta H

26 04088 Pumphjul H, steg 2 Impeller H, stage 2 1
Laufrad H, Stufe 2 Roue H, étage 2

Impulsor H, etapa 2

04091 Pumphjul N Impeller N 1
Laufrad N Roue N

Impulsor N

27 50678 Diffusor H, steg 2 Diffuser H, stage 2 1
Diffusor H, Stufe 2 Diffuseur H, étage 2

Difusor H, etapa 2

28 50660 Kil Key 1
Keil Clavette

Chaveta

29 04089 Pumphjul H, steg 1 Impeller H, stage 1 1
Laufrad H, Stufe 1 Roue H, étage 1

Impulsor H, etapa 1

30 50680 Diffusor H, steg 1 Diffuser H, stage 1 1
Diffusor H, Stufe 1 Diffuseur H, étage 1

Difusor H, etapa 1

31 50669 Sil Strainer 1
Sieb Crépine

Colador

32 50668 Bottenplatta Base plate 1
Bodenplatte Plaque de base

Placa de base

33 TRYCKANSLUTNING DISCHARGE CONNECTION
DRUCKANSCHLUSS RACCORD

CONEXIÓN DE DESCARGA
350570 2"
350571 3"
350572 G2"
350573 G3"
350574 NPT2"
350575 NPT3"
350576 2" (Snabbkoppling/Storzkupplung/Quick connection/Connection rapide/Conexión rápido)
350577 3" (Snabbkoppling/Storzkupplung/Quick connection/Connection rapide/Conexión rápido)

34 00124 Skruv Screw 2
Schraube Vis

Tornillo

35 00166 Bricka Washer 18
Scheibe Rondelle

Arandela
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36 50659 Skruv Screw 1
Schraube Vis

Tornillo

37 50652 Fiberbricka Washer 1
Scheibe Rondelle

Arandela

38 50655 Lyftögla Lifting eye 2
Ringmutter Oeil de levage

Anillo de elevacion

39 50656 Pinnbult Stud bolt 4
Stiftschraube Goujon de prisonnier

Esparrago

40 KABEL CABLE
KABLE CÂBLE

CABLE
00103 4 x 1.5 mm2

01050 4 x 2.5 mm2

03033 4 x 4 mm2

07156 20 7 x 1.5 mm2

07160 20 7 x 2.5 mm2

41 KABELKLÄMMA CABLE CLAMP 1
KABELKLEMME SERRE CÂBLE

FIJADOR DE CABLE
50687 4 x 1.5
50679 4 x 4, 7 x 1,5
51159 AWG 12/7, 7 x 2.5

42 GUMMIBUSSNING RUBBER BUSHING 1
DICHTUNG MANCHON CAOUTCHOUC

MANGUITO DE GOMA
00441 4 x 1.5
00107 4 x 2.5
03192 4 x 4, 7 x 1.5
51158 AWG 12/7, 7 x 2.5

43 KABELBRICKA CABLE WASHER 1
KABELSCHEIBE RONDELLE

ARANDELA
00499 4 x 1.5
00442 4 x 2.5
01018 4 x 4, 7 x 1.5
51157 AWG 12/7, 7 x 2.5

44 KABELLOCK CABLE CAP 3
KABELKAPPE COUVERCLE DE CÂBLE

TAPA CABLE
50694 4 x 1.5, 2.5, 4, 7 x 1.5
51155 AWG 12/7, 7 x 2.5

45 50658 Bricka Washer 2
Scheibe Rondelle

Arandela

46 50653 Skruv Screw 2
Schraube Vis

Tornillo

47 44149 Skylt Nameplate 1
Typenschild Plaque

Chapa de identificación

48 06121 Drivskruv Drive screw 4
Triebschraube Goujon

Tornillo

49 KABELTÄTNING SEAL
DICHTUNG JOINT D'ÉTANCHÉITÉ

JUNTA
350119 6 hål/6 holes/6 loch/6 passages/6 agujero,   50 Hz 2

00497 7 hål/7 holes/7 loch/7 passages/7 agujero,   (230/460/60   9-ledad stator) 1
00237 8 hål/8 holes/8 loch/8 passages/8 agujero,   (230/460/60   9-ledad stator) 1

50 50664 Motorhus Statorhousing 1
Statorgehäuse Logement de stator

Carcasa estator
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51 STATOR STATOR 1
STATOR STATOR

ESTATOR
50681 200/346 V  50 Hz,    220/380 V  60 Hz
50682 230/400 V  50 Hz,    460 V  60 Hz
50684 290/500 V  50 Hz,    333/575 V  60 Hz
50582 400/690 V  50Hz
50685                                 230/460 V  60 Hz

52 04085 Rotor med axel Rotor with shaft 1
Rotor mit welle Rotor avec arbre

Rotor y eje

53 50665 Mantel Outer casing 1
Aussenmantel Enveloppe extérieure

Carcasa exterior

54 00464 SEKUNDÄRTÄTNING SECONDARY SEAL 1
SEKUNDÄRDICHTUNG ÉTANCHEITE SECONDAIRE

JUNTA SECUNDARIO

55 00461 O-ring O-ring (1)
O-Ring Joint torique

Junta torica
54

56 00471 Låsring Circlip (1)
Nutring Circlip

Circlip

57 00714 PRIMÄRTÄTNING PRIMARY SEAL 1
PRIMÄRDICHTUNG ÉTANCHÉITÉ PRIMAIRE

JUNTA PRIMARIO

58 00712 O-ring O-ring (1)
O-Ring Joint torique

Junta torica
57

59 00137 O-ring O-ring (1)
O-Ring Joint torique

Junta torica

60 50672 Distansrör H, övre Distance tub H, upper 4
Distanzrohr H, oben Tube d'écartement H,  supérieur

Vaina distancia H, superior

61 50676 Distansrör H, undre Distance tub H, lower 4
Distanzrohr H, unten Tube d'écartement H, inférieur

Vaina distancia H, inferior

62 50671 Pinnbult Stud 4
Stiftschraube Goujon

Esparrago

63 44161 Pumphjulsbricka Washer 1
Scheibe Rondelle

Arandela

64 06614 Skruv Screw 1
Schraube Vis

Tornillo

65 00585 Gummihylsa H Rubber sleeve H 4
Gummihülse H Manchon caoutchouc H

Manguito de goma H

66 00108 Mutter Nut 16
Mutter Ecrou

Tuerca

67 50673 Diffusor N Diffuser N 1
Diffusor N Diffuser N

Difusor N

68 50579 Gummihylsa N Rubber sleeve N 4
Gummihülse N Manchon caoutchouc N

Manguito de goma N
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69 50705 Distansrör N Distanz tube N 4
Distanzrohr N Tube d'écartement N

Vaina distancia N

350567 O-ringsats O-ring kit 1
O-Ringsatz Jeu d'anneaux toriques

Kit de juntas


